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ESYALARIN KARAYOLUNDAN ULUSLARARASI NAKLIYATI ICIN MUKAVELE
SOZLESMESI (CMR) ELEKTRONIK. TASIMA BELGES! ILB [LGILI EK PROTOKOL

BU PROTOKOLUN TARAFLARI,

19 Mayis 1956°da Cenevre’de vapilan, Egyalarin Karayolundan Uluslararas: Nakliyati Igin
Mukavele Sozlesmesine (CMR’ye) TARAF OLARAK,

Verilerin elektronik olarak kaydedilmesi ve iglenmesi i¢in kullamlan yontemler yoluyla istege
bagl tasima belgesi diizenlenmesini kolaylagtirmak icin Sézlesmeye ekleme yapmayt ARZU
EDEREK,

Asagnda belirtilen hususlarda ANLASMAYA VARMISLARDIR:
Madde ]
Tammlar
Bu Protokoliin amaglart bakimindan,

“Sozlesme”, Esyalarin Karayolundan Uluslararast Nakliyati f¢in Mukavele Sozlegmesi’ni
(CMR’yi);

“Elektronik haberlesme”, paylagilan bilginin bir sonraki bagvurularda da kullamlabilecek
sekilde erigilebilir olmasim saglayan; elektronik, optik, sayisal veya benzeri yollarla tiretilen,
gbnderilen, alinan veya saklanan bilgiyi;

“Elektronik tagima belgesi”, elekironik haberlesmeyle mantiksal bag: bulunan ek seklindeki
veya elektronik tasima belgesinin bir pargast olmast igin onun ditzenlendigi anda ya da
diizenlenmesini takiben elektronik haberlesmeyle bagka sekilde baglantisi kurulmus detaylar
da dahil olmak iizere, Sozlesmenin uygulanacagi bir tajima sozlegmesinin tasiyicisi,
gondericisi ya da sozlesmenin ifasiyla ilgisi olan herhangi bir kisi tarafindan elektronik
haberlesme yoluyla diizenlenen bir tasima belgesini;

“Elekironik imza”, bagka bir elektronik veriye eklenen veya elektronik veriyle mantiksal
baglantist bulunan ve kimlik dogrulama amaciyla kullantlan elektronik veriyi;

ifade etmektedir.
Madde 2
Elektronik tagima belgesinin kapsami ve etkisi

1. Bu Protokol hiikiimlerine tabi olarak, Soézlesmede belirtilen tasima belgesi ve bununla
birlikte, Stzlesmenin uygulanacagi bir tasima sdzlesmesinin ifasiyla ilgili herhangi bir talep,
agiklama, talimat, rica, gekince veya bagka bir bildirim, elektronik haberlesme yoluyla
diizenlenebilir.



2. Bu Protokol hilktimlerine uygun bir elektronik tagima belgesi, Stzlesmede belirtilen tasima
belgesine es defer kabul edilecek ve dolayisiyla, tasuma belgesiyle aym kamt deferine sahip
olup, aym etkileri doguracaktir.

Madde 3
Elektronik tasima belgesinin dogrulanmast

1. Elektronik taguma belgesi, tasima stzlegmesi taraflarinca, elektronik tagima belgesi ile
baglantisim garanti eden giivenilir bir elektronik imza yoluyla dogrulanacaktir. Elektronik
imza:

(a) imza sahibi tarafla dzgiin sekilde baglantilt ise;
(b) imza sahibinin kimlifini tespit etmeye yeterli ise;

(c) imza sahibinin sadece kendi kontrolii altinda saglanan araglar kullanilarak
olugturulduysa; ve

(d) veride sonradan yapilan herhangi bir degisiklifin saptapabilmesini
saglayacak sekilde veriyle baglantiliysa;

aksi kanitlanmadif stirece, elektronik imza yonteminin gitvenilir oldugu kabul
edilir.

2. Elektronik tasima belgesi, elektronik tagima belgesinin diizenlendiji tilke kanunlarinca izin
verilen baska herhangi bir eleltronik dogrulama yontemiyle de dogrulanabilir.

3. Elektronik tagima belgesinde yer alan detaylar ayrica yetkili kalman herhangi bir tarafin
erigimine agk olacaktr.

Madde 4
Elektronik tagima belgesi olugturmanin sartlars

1. Blekironik tagima belgesi, Sézlesmede belirtilen tasima belgesi ile aym detaylan
igerecektir.

2. Elektronik tasima belgesinin diizenlenmesi igin kullanilan yéntem, tasima belgesi iginde
yer alan detaylarin biitinligiing, son haliyle ortaya konuldugu andan itibaren garanti altina
alacaktir, Saklama, teshir ve haberlesmenin olagan akismdan kaynallanan eklemeler ve
degisiklikler diginda, detaylar eksiksiz ve degistirilmemis halde kaldiginda, biitlinliik sbz
konusu olur.

3. Sozlesmenin izin verdigi durumlarda, elektronik tagima belgesinde yer alan detaylar
depistirilebilir ya da bunlara eklemeler yapilabilir.

Elektronik tasima belgesine ekleme yapmak ya da onu degistirmek icin kullantdan
vontem, elekironik tagima belgesindeki bu degisikliklerin ve cklemelerin fark edilmesini
saglamah ve orada yer alan detaylann orijinalligini korumalidir.



Madde 5
Elektronik tagima belgesinin uygulanmas:

1. Tayima stzlesmesinin ifasiyla ilgisi olan taraflar, Sozlesmede ve bu Protokolde yer alan
kogullat1 yerine getirmek amaciyla, Gzellikle agagida belirtilen yontemler ve bunlann
uygulamalar: tizerinde anlagacaklardir:

(a) Elektronik tasima belgesinin diizenlenmesi ve yetkili tarafa teslimi konusundaki
yontem;

(b) Elektronik tagima belgesinin bitlinliitinin muhafaza edildigine dair bir glivence;

(c) Elektronik tagima belgesinden dolay: birtakim haklara sahip clan tarafin hak
sahipligini gésterme bigimi;
(d) Malin génderildigi kigiye teslimatin yapildigina dair teyit sekli;

{e) Elektronik tamima belgesinde degisiklik yapma ya da bu belgeye ekleme yapma
yontemleri, ve

(f) Elektronik tagima belgesinin, farkli yollarla diizenlenen bir tagima belgesi ile olast
degisikliginin yéntemi.

2. 1. paragrafta yer alan yontemler, elektionik tasima belgesinde yer almali ve kolaylikla
dogrulanabilir olmalidir.

Madde 6
Elektronik tagtma belgesine eklenen belgeler

1. Tasiyici, gondericinin talebi fizerine, gondericiye, mallarin makbuzunu ve sevkiyat
belirleyebilmek ve bu Protokolde belirtilen elektronik tasima belgesine ulagabilmek igin
gerekli tiim bilgileri teslim eder.

2. Sozlesmenin 6. maddesinin 2. paragrafimn (g) bendinde ve 11, maddesinde belirtilen
belgeler eger elektronik haberlesme seklinde meveutlarsa ve efer taraflar, bu belgeler ile bu
Protekolde belirtilen sekilde biitinliigii giivence altina alan elektronik tagima belgesi arasinda
kurulacak bir baglantiya imkén taniyan yéntemler konusunda anlagirlarsa, bu belgeler, tagiyict
tarafindan gdndericiye elektronik haberlesme seklinde saglanabilir,

SON HUKUMLER
Madde 7
Imza, Onaylama, Katilim

1. Bu Protokol, Stzlesmeye imza atan veya Taraf olan ve Avrupa Ekonomik Komisyonu
tiyesi olan veya Komisyonun ydnergesinin 8. paragrafi uyarinca Komisyona danigman
sifatiyla kabul edilen Devletlerin imzasina agik olacakfir,



2. Bu Protokol, Cenevre’de 27 ile 30 Mayis 2008 (bu tarih de dahil olmak iizere) taribleri
arasinda ve bu tarihten sonra, New York'taki Birlesmis Milletler Genel Merkezi’nde 30
Haziran 2009 (bu tarih de dihil olmak iizere) tarihine kadar imzaya agik olacakir,

3. Bu Protokol, imza sahibi Devletlerin onayina tabi olacak ve bu maddenin 1. paragrafinda
belirtildigi sekilde, Stzlesmeye Taraf olup imza sahibi olmayan Devletlerin katilimina agik
olacaktir

4. Avrupa Ekonomik Komisyonu’nun yonergesinin 11. maddesine uygun olarak Komisyonun
belirli etkinliklerine katilabilen ve Sézlesmeye katilmug olan Devletler, ayrica bu Protokoliin
ylirlirliife girmesinden sonra da Protokole katilma yoluyla Taraf olabilirler.

5. Onaylama ya da katilma, Birlegmis Milletler Genel Sekreterligine tevdi edilecek bir belge
ile sonug doguracaktir.

6. Bu Protokolde asagidaki 13. madde hitkiimlerine uygun olarak gergeklegmis bir
degisikligin yiriirliige girmesinden sonra tevdi edilen herhangi bir onaylama ya da katilma
belgesine, degigiklikle uyarlanmig olan Protokoltin uygulanacag kabul edilir.

Madde §
Yiiriirliige girme

1. Bu Protokol, Protokoliin 7. maddesinin 3. paragrafinda belirtilen devletlerden bes tanesinin
onaylama ya da katilma belgelerini tevdi etmesinden sonra doksanine giinde yliriirliige girer.

2. Bes Devletin onaylama ya da katilma belgelerini tevdi etmelerinden sonra Protokolii
onaylayan ya da Protokole katilan herhangi bir Devlet i¢in, bu Protokol, séz konusu Devletin
onaylama ya da katilma belgesini tevdi etmesinden sonra doksannct glinde yuriitliige girer.

Madde 9
Fesih

1. Herhangi bir Taraf, Birlesmis Milletler Genel Sekreterligini bilgilendirerek bu Protokolit
feshedebilir.

2. Fesih, bildirimin Genel Sekreterlige iletilmesinin ardindan 12 ay sonra gegerlidir.

3. Stzlesmeye taraf olmaktan vazgegen herhangi bir Devlet, aym tarihte bu Protokole taraf
olmaktan da vazgeemigtir,

Madde 10
Sona Erme

Bu Protokol yiiriirliige girdikten sonra, Taraflarin sayist fesihler sonucunda begten aza
inerse, bu Protokol, stz konusu fesihlerden sonuncusunun gegerlilik kazandifn tarihite
yiirtirhikten kalkar. Protokol, ayrica Sézlesmenin ylirtirlitkten kalktig: tarihte de yliriirlikten
kalkar.



Madde 11
Uyusmazlik

Bu Protokoliin yorumlanmasi veya uygulanmasina iligkin olarak Taraflarm kendi
aralarinda miizakere yoluyla veya baska sekillerde gozitmleyemedikleri iki ya da daha fazla
Taraf arasmdaki herhangi bir uyusmazhik, ilgili Taraflardan herhangi birinin istegi tizerine,
¢bziim igin Uluslararast Adalet Divamna sevk edilir.

Madde 12
Cekinceler

1. Bu Protokoliin imzalanmasi, onaylanmast ya da Protokole katilim esnasimda, herhangi bir
Devlet, Birlesmis Milletler Genel Sekreterligine yapilacak bir bildirimle, bu Protokoliin 11.
maddesi ile kendilerini bagl addetmediklerini beyan edebilir. Diger Taraflar, ¢ekince koymug
bir Tarafla ilgili olarak bu Protokoliin 11. maddesiyle bagli olmayacaklardir.

2. Bu maddenin 1. fikrasinda belirtilen beyan, Birlegmis Milletler Genel Sekreterligine
vapilacak bir bildirimle her zaman geri alinabilir,

3. Bu Protokol igin bagka bir gekinceye izin verilmez,
Madde 13
Degisiklikler

1. Bu Protokol yiiriirliige girdikten sonra, Protokolde bu maddede belirlenmis usule gére
degisiklik yapilabilir. ’ :

2. Bu Protokol Taraflarmdan birinin sundufu Protokolde yapilacak herhangi bir degisiklik
dnerist, deperlendirme ve karar igin Birlesmig Milletler Avrupa Ekonomik Komisyonu (BM-
AEK) Karayolu Tagimaciligt Caligma Grubu’na sunulur.

3. Bu Protokoliin Taraflart oy birligine varmak i¢in miimkiin olan tiim ¢abay gdsterirler. Bu
cabalara ragmen, onerilen degisiklik konusunda oybirligine vanlmazsa, son gate olarak, hazir
bulunan ve oy kullanan Taraflarin en az iigte ikisinin kabuli; aranacaktir. Oy birligi ya da iigte
iki cogunlukla kabul edilen bir degisiklik Onerisi, imza sahibi Devletlerin yam sira bu
Protokoltin tiim Taraflarimn kabuline sunulmas: igin Birlegmis Milletler Avrupa Ekonomik
Komisyonu sekreteryas: tarafindan Genel Sekreterlige iletilir.

4, Onerilen degisikligin Genel Sekreterlik tarafindan teblif edilmesini izleyen dokuz ay
igerisinde, herhangi bir Taraf, nerilen degisiklige itiraz oldufu konusunda Genel
Sekreterligi bilgilendirebilir.

5. Bu Protokol Taraflarmdan herhangi biri itiraz One siirmezse, bir Snceki paragrafla
sngoriifen dokuz aylik stirenin sonunda, onerilen degisiklik kabul edilmis saytlacaktir. Eger
bir itiraz ileri siirtiliizse, onerilen degisiklik gegersiz olur.



6. Depisiklik Snerisinin bildirildigi an ile bu maddenin 4. paragrafindan ngdriflen dokuz
aylik stirenin sona erdigi an arasinda, bir filke bu Protokole Taraf olacak olursa, Avrupa
Ekonomik Komisyonu Karayolu Tasimacilifi Calisma Grubu sekretaryasi, yeni Tataf Devleti
degisiklik onerisi ile ilgili olarak en kisa zamanda bilgilendirir. Yeni Taraf Devlet onerilen
degisiklige dair itiraz1 oldufunu Genel Sekreterlife bu dokuz aylik siirenin
tamamlanmasindan nce bildirebilir.

7. Genel Sekreterlik, tiim Taraflara en kisa zamanda, yukarida 5. paragrafa gore kabul edilen
herhangi bir degisikligin yam sira bu maddenin 4. ve 6. paragraflarina uygun sekilde yapilan
itirazlar: bildirir,

8. Kabul edilmis sayilan herhangi bir degisiklik, Genel Sekreterligin bu kebulii Taraflara
bildirdigi giinden alti ay sonra yiirdrliige girer.

Madde 14
Diplomatik Konferansimn Diizenlenmesi

1. Bu Protokol yiirlirlige girdikten sonra, herhangi bir Taraf, Birlesmis Milletler Genel
Sekreterligine yapacag bir bildirimle, bu Protokoliin gbzden gegirilmesi igin bir konferans
diizenlenmesini isteyebilir, Genel Sekreterlik, talebi Taraflarin hepsine bildirecck ve Genel
Sekreterligin bildirim tarihini takip eden dort ay igerisinde Protokol Taraflart (tiim Taraflarin
dértte birinden az olmamak iizere), talebe iliskin muvafakatlerini Genel Sekreterlie
bildirirlerse, gdzden gegirme konferansi Genel Sekreterlik tarafindan diizenlenecektir.

2. Onceki paragrafa uygun olarak bir konferans diizenlenecek olursa, Genel Sekreterlik
Taraflarin hepsini bilgilendirir ve Konferansta gz 6niinde bulundurmasim istedikleri énerileri
varsa, bunlan ii¢ aylhik bir stire iginde sunmalart igin davet eder. Genel Seckreterlik, bu
onerilerin  bulundugu metinlerle birlikte Konferansin gegici giindemini, Konferansin
toplanacag tarihten en az tig ay dnce Taraflarin hepsine dagitir,

3. Genel Sekreterlik, bu maddeye uygun sekilde diizenlenen herhangi bir Konferansa, bu
Protokoliin 7. maddesinin 1., 3. ve 4. paragraflarinda belirtilen Devletlerin hepsini davet eder,

Madde 15
Devletlere Bildirim

13. ve 14, maddede belirtilen bildirimlere ek olarak, Birlegymis Milletler Genel
Sekreterligi, yukandaki 7. maddenin 1. paragrafinda belirtilen Devletleri ve 7. maddenin 3. ve
4, paragraflarina uygun olarak bu Protokole Taraf olmug Devletleri asagidaki hususlarda

bilgilendirir:
{a) 7. madde kapsarmindaki onaylar ve katilimlar;

(b) Bu Protokoliin 8. madde uyannca yiiriirliige girig tarihi;



(¢} 9. madde kapsamindaki fesihler;
(d) Bu Protokoliin 10. madde uyarinca sona etmesi;

(2) 12. maddenin 1. ve 2. paragraflan uyarinca yapilan bildirimler ve beyanlar.

Madde 16

Depozitdr

Bu Protokoliin orijinal metni, Protokoliin onaylanmig gercek kopyalarmi Protokoliin 7.
maddesinin 1., 3., ve 4. paragraflarinda belirtilen tiim Devletlere gonderecek olan, Birlesmis
Milletler Genel Sekreterligine tevdi edilecektir.

Bu Protokol, 20 Subat 2008 tarihinde Cenevre’de, her iki metin de birbiriyle eit
derecede gegerli olmak tizere Ingilizce ve Fransizca dillerinde, tek niisha olarak
HAZIRLANMISTIR.

Bu Protokol, YUKARIDAKI HUSUSLAR DOGRULTUSUNDA, usuline uygun
olarak yetkilendirilmis imza sahipleri tarafindan imzalanmagtir.



Esyalarm Karayolundan Uluslararasi Nakliyatr I¢in Mukavele Sézlesmesi (CMR)
Elektronik Tagima Belgesi Ile Ilgili Ek Protokele Iligkin Thtirdzi Kayit

“Tiirkiye Cumhuriyeti, isbu Protokol’iin tefsir ve uygulanmasi ile ilgili olarak gikacak
ihtilaflarin Uluslararas1 Adalet Divani’na havale olunmasini dngéren Protokol'tin 11 inci
maddes i, ile kendini bagh addetmemektedir.”



ADDITIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION ON
THE CONTRACT FOR THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF GOODS BY ROAD
{CMR) CONCERNING THE ELECTRONIC CONSIGNMENT NOTE

THE PARTIES TO THIS PROTOCOL,

BEING PARTIES to the Convention on the Contract for the International Carriage of Goods by
Road {CMR), done at Geneva on 19 May 1956,

DESIROUS OF supplementing the Convention in order to facilitate the optional making out of
the consignment note by means of procedures used for the electronic recording and handling of
data,

HAVE AGREED as follows:
Article 1

Definitions
For the purposes of this Protocol,

“Convention” means the Convention on the Contract for the International Carriage of Goods by
Road (CMR);

“Electronic communication” means information generated, sent, received or stored by electronic,
optical, digital or similar means with the result that the information communicated is accessible
50 as to be usable for subsequent reference;

“Electronic consignment note” means a consignment note issued by electronic communication
by the carrier, the sender or any other party interested in the performance of a contract of
carriage to which the Convention applies, including particulars logically associated with the
electronic communication by attachments or otherwise linked to the electronic communication
contemporaneously with or subsequent to its issue, so as to become part of the electronic
consignment note;

“Electronic signature” means data in electronic form which are attached to or logically
associated with other electronic data and which serve as a method of authentication.

Article 2
Scope and effect of the electronic consignment note

1. Subject to the provisions of this Protocol, the consignment note referred to in the
Convention, as well as any demand, declaration, instruction, request, reservation or other
communication relating to the performance of a contract of carriage to which the Convention
applies, may be made out by electronic communication.

2. An electronic consignment note that complies with the provisions of this Protocol shall be
considered to be equivalent to the consignment note referred to in the Convention and shall
therefore have the same evidentiary value and produce the same effecis as that consignment note.



Article 3
Authentication of the electronic consignment note

1. The electronic consignment note shall be authenticated by the parties to the contract of
carriage by means of a reliable electronic signature that ensures its link with the electronic
consignment note. The reliability of an electronic signature method is presumed, unless
otherwise proved, if the electronic signature:

(@) is uniquely linked to the signatory;
(b} is capable of identifying the signatory;
(c) is created using means that the signatory can maintain under his sole control; and

(d) is linked to the data to which it relates in such a manner that any subsequent change
of the data is detectable.

2. The electronic consignment note may also be authenticated by any other electronic
authentication method permifted by the law of the country in which the electronic consignment
note has been made out.

3. The particulars contained in the electronic consignment note shall be accessible to any
party entitled thereto.

Article 4
Conditions for the establishment of the electronic consignment note

1. The electronic consignment note shall contain the same particulars as the consignment note
referred to in the Convention, :

2. The procedure used to issue the electronic consignment note shall ensure the integrity of
the particulars contained therein from the time when it was first generated in its final form. There
is integrity when the particulars have remained complete and unaltered, apart from any addition
or change which arises in the normal course of communication, storage and display.

3. The particulars contained in the electrenic censignment note may be supplemented or
amended in the cases authorized by the Convention.

The procedure used for supplementing or amending the electronic consignment note shall
make it possible to detect as such any supplement or amendment to the electronic consignment
note and shall preserve the particulars originally contained therein, ‘

Article 5
Implementation of the electronic consignment note

1. The parties interested in the performance of the contract of carriage shall apree on the
procedures and their implementation in order to comply with the requirements of this Protocol
and the Convention, in particular as regards:



(2) The method for the issnance and the delivery of the electronic consignment note to
the entitled patty;

(b) An assurance that the electronic consignment note retains its integrity;

(¢) The manner in which the party entitled to the rights arising out of the electronic
consignment note is able to demonstrate that entitlement;

(d) The way in which confirmation is given that delivery to the consignee has been
effected,

(¢) The procedures for supplementing or amending the electronic consignment note; and

(f) The procedures for the possible replacement of the electronic consignment note by a
consignment note issued by different means.

2. The procedures in paragraph 1 must be referred to in the electronic consignment note and
shall be readily ascertainable.

Article 6
Documents supplementing the electronic consignment note

1. The carrier shall hand over to the sender, at the latter’s request, a receipt for the goods and
all information necessary for identifying the shipment and for access to the electronic
consignment note to which this Protocol refers.

2. The documents referred to in Article 6, paragraph 2 (g) and Article 11 of the Convention
may be furnished by the sender to the carrier in the form of an electronic communication if the
documents exist in this form and if the partics have agreed to procedures enabling a link to be
established between these documents and the electronic consignment note to which this Protocol
refers in a manner that assures their integrity.

FINAL PROVISIONS
Article 7
Signature, ratification, accession

1. This Protocol shall be open for signature by States which are signatories to or Parties to the
Convention and are either members of the Economic Commission for Eurape or have been
admitted to the Commission in a consultative capacity under paragraph 8 of the Commission’s
terms of reference. ' '

2. This Protocol shall be open for signature at Geneva from 27 to 30 May 2008 inclusive and
after this date, at United Nations Headquarters in New York until 30 June 2009 inclusive.

3. This Protocol shall be subject to ratification by signatory States and open for accession by
non-signatory States, referred to in paragraph 1 of this article, which are Parties to the
Convention,



4.  Such States as may participate in certain activities of the Economic Commission for
Europe in accordance with paragraph 11 of the Commission’s terms of reference and which have
acceded to the Convention may become Parties to this Protocol by acceding thereto after its entry
into force.

5. Ratification or accession shall be effected by the deposit of an instrument with the
Secretary-General of the United Nations.

6. Any instrument of ratification or accession, deposited after the entry into force of an
amendment to this Protocol adopted in accordance with the provisions of Article 13 hereafier,
shall be deemed to apply to the Protocol as modified by the amendment.

Arficle 8
Entry into force

1. This Protocol shall enter into force on the ninetieth day after five of the States referred to
in article 7, paragraph 3, of this Protocel, have deposited their instruments of ratification or
accession,

2. For any State ratifying or acceding to it after five States have deposited their instruments of
ratification or accession, this Protocol shall enter into force on the nivetieth day after the said
State has deposited its instrument of ratification or accession.

Article 9
Denunciation

. Any Party may denounce this Protocol by so notifying the Secretary-General of the United
Nations,

2. Denunciation shall take effect 12 months after the date of receipt by the Secretary-General
of the notification of denunciation.

3. Any State which ceases to be Party to the Convention shall on the same date cease to be
Party to this Protocol.

Article 10
Termination

If, after the entry into force of this Protocol, the number of Parties is reduced, as a result of
denunciations, to less than five, this Protocol shall cease to be in force from the date on which
the last of such denunciations takes effect. It shall also cease to be in force from the date on
which the Convention ceases to be in force.



Article 11
Dispute

Any dispute between two or more Parties relating to the intetpretation or application of this
Protocol which the Parties are unable to settle by negotiation or other means may, at the request
of any one of the Parties concemed, be referred for settlement to the International Court of
JTustice.

Article 12
Reservations

1. Any State may, at the time of signing, ratifying, or acceding to this Protocol, declare by a
notification addressed to the Secretary-General of the United Nations that it does not consider
itself bound by article 11 of this Protocol. Other Parties shall not be bound by article 11 of this
Protocol in respect of any Party which has entered such a reservation.

2. The declaration referred to in paragraph 1 of this article may be withdrawn at any time by a
notification addressed to the Secretary-General of the United Nations.

3. No other reservation to this Protocol shall be permitted.
Article 13
Amendments

1. Once this Protocol is in force, it may be amended according to the procedurc defined in
this article,

2, Any proposed amendment to this Protocol presented by a Party to this Protocol shall be
submitted to the Working Party on Road Transport of the United Nations Economic Commission
for Europe (UNECE) for consideration and decision,

3. The Parties to this Protocol shall make all possible efforts to achieve consensus. If, despite
these efforts, consensus is not reached on the proposed amendment, it shall require, as a last
resort, for adoption a two-thirds majority of Parties present and vating. A proposed amendment
adopted either by consensus o by a two-thirds majority of Parties shall be submitted by the
secretariat of the United Nations Economic Commission for Europe to the Secretary-General to
be circulated for acceptance to all Parties to this Protocol, as well as to signatery States.

4. Within a period of nine months from the date on which the proposed amendment is
communicated by the Secretary-General, any Party may inform the Secretary-General that it has
an objection to the amendment proposed.

5. The proposed amendment shall be deemed to have been accepted if, by the end of the
period of nine months foreseen in the preceding paragraph, no objection has been notified by a
Party to this Protocol. If an objection is stated, the proposed amendment shall be of no effect.

6. In the case of a country which becomes a Contracting Party to this Protocol between the
moment of notification of a proposal for amendment and the end of the nine-month period



foreseen in paragraph 4 of this article, the secretariat of the Working Party on Road Transport of
the Economic Commission for Europe shall notify the new State Party about the proposed
amendment as soon as possible. The latter may inform the Secretary-General before the end of
this period of nine months that it has an objection to the proposed amendment.

7. The Secretary-General shall notify, as soon as possible, all the Parties of objections raised
in accordance with paragraphs 4 and 6 of this Article as well as of any amendment accepted
according to paragraph 5 above.

8. Any amendment deemed to have been accepted shall enter into force six months after the
date of notification of such acceptance by the Secretary-General to Parties.

Article 14
Convening of a diplomatic conference

1. Once this Protocol is in force, any Party may, by notification to the Secretary-General of
the United Nations, request that a conference be convened for the purpose of reviewing this
Protocol. The Secretary-General shall notify all Parties of the request and a review conference
shall be convened by the Secretary-General if, within a period of four months following the date
of notification by the Secretary-General, not less than one fourth of the Parties to this Protocol
notify him of their concurrence with the request.

2. If a conference is convened in accordance with the preceding paragraph, the Secretary-
General shall notify all the Parties and invite them to submit within a period of three months
such proposals as they may wish the Conference to consider. The Secretary-General shall
circulate to all Parties the provisional agenda for the Conference together with the texts of such
proposals at least three months before the date on which the Conference is to meet.

3. The Secretary-General shall invite to any conference convened in accordance with this
article all States referred to in Article 7, paragraphs 1, 3 and 4, of this Protocol.

Article 15
Notifications to States

In addition to the notifications provided for in Articles 13 and 14, the Secretary-General of
the United Nations shall notify the States referred to in Article 7, paragraph 1, above, and the
States which have become Parties to.this Protocol in accordance with paragraphs 3 and 4 of
Article 7, of:

(a) Ratifications and accessions under Article 7;

{(b) The dates of entry into force of this Protocel in accordance with Article 8;
(c) Denunciations under Article 9;

{d) The termination of this Protocol in accordance with article 10,

{(e) Declarations and notifications received in accordance with Article 12, paragraphs 1
and 2.



Article 16
Depositary
The original of this Protocol shall be deposited with the Secretary-General of the United

Nations, who shall send certified true copies thereof to all the States referred to Article 7,
paragraphs 1, 3 and 4, of this Protocol.

DONE at Geneva, this twentieth day of February two thousand and eight, in a single copy in the
English and French languages, each text being equally authentic.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this
Protocol:



Reservation Regarding the Additional Protocol to the Convention on
the Contract for the International Carriage of Goods By Road
(CMR) Concerning the Electronic Consignment Note

“Republic of Turkey, does not consider itself bound by the provision of Article 11 relating to
the disputes rising from the interpretation or application of this Protocol, be referred for
settlement to the International Court of Justice.”



